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P e s t e n  csütörtökön juiiius ’S'hfü 1 & 3 S ,

IWetfjelfen tá rsáv a l eg y ü tt h e tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. F él évi clljja heljben  
képekkel 5 ft. b o riték ta lanu l ; postán (> t t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is váll*  

hatnak  példányt. A’ fo lyóiratnak  egyes szánta , vagy képe 12 kr. p. p.

ELBESZÉLÉS.

A z  a t y a g y i l k o s .
Á l b a  n i  bibornok W in  k e i m  a n n t  Romából elutazásakor 

bizonyos ritka régiség “gyűjteményre íigyelm ezíeté, melly Veroná­
tól nem messze egy pompás kastélyban őriztetek.

W inkelm ann, a ' hires régiségbuvár, e’ kincset látni akarván, a ’ 
kastélyt felkereste. Az épület nem ama csinos és díszes falusi la­
kok közé tartozék , m ellyeknek ékesitésére szépségeit minden mű­
vészet pazar kezekkel szórja; ez egy szilárd szfylben ’s ízléssel épült 
kastély volt. A 5 hozzá vezető utón burján uzsoráskodoft, ’s bejárá­
sainál a’ repkényből természetes védtornyok fonódtak. W inkelmanu 
e’ hanyagságot a’ szentség természeti díszének ta rtá ; a’ kastély bir­
tokosáról, marchese P o l o n i ó r ó l ,  már eleve legkedvezőbb véle­
ménynyel volt, és a’ régiségeknek hihetőleges barátjánál szives el­
fogadásra számolt.

Azonban véleményében szörnyen csalatkozott; a’ kastély birto­
k o sa , olasz ország vendégszerető szokásainak daczára, senkit sem 
bocsátott lakába.

Milly csalódás ! W inkelm ann Romából elutazása óta szünetlen 
azon gondolattal kecsegtető magát, hogy e’ kastélyban műismerő sze­
mei ritka kincseket lá tandók ; — csupán e’ nézetből utazott o d a ; — 
már eleve becses díszedényekről, bámulandó szobrokról, tiszta már­
ványról álm odott, — és most ezeknek látása nélkül menjen Vero­
nába f — Az igért földnek határán álljon , ’s azt át ne léphesse f 
— N em ! ezen akadályok még inkább felingerlék vágyát, ’s nehéz­
ségekkel daezoló lelke elhatározó, bár mi áron is , átlepni a’ záros 
küszöböket. Ez annyira őrzött lakban — gondolá W inkelm ann — 
bizonynyal valami különös ’s a’ maga nemében egyetlen kincs rejte­
z ik ; a’ kincs birtokosa előtt térdre om olni, annak m egm utatásáéit 
előttercdőlt kezekkelrim ánkodni, határozá-el magában W inkelmann. 
Ig en , de ez ember maga a’ hajthatlanság, miként a’ környékbeliek 
beszélik. Es ha úgy volna is ,  a’ régiségbuvár vágya hasonlag fór­
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ró ’s akaratja rendifhetlen. W inkelmann a’ kincsnek látását, eltökélő 
magában, és c/.élját el is é rend i; cselt fog használni, az aranyat, pa­
zar kezekkel szórni, és szükség esetében a’ kastélyt ostromolni fogja.

Mielőtt azonban a’ tilos szentségbe lépne, annak Argoszát akarta 
kiism erni, ’s m egtudni, ki lakik vele a’ kastélyban.

P  o 1 o n i o M a n f  r e d marchese azon családnak ivadéka volt, 
m e l l y  Genuában D o r i a  dictatorságának olly soká és hatalmasan 
ellenszegült, régre a ' köztársaságból száműzetvén kincseivel ’s ha­
talmáról más helyen tclepedék-le.

Midőn olasz országot az idegen hatalom nehéz igája nyom á, 
a’ patricziusok munkás köre szétoszlott, ’s a’ régi családok fejeinek, 
kik büszkébbek valónak , hogy sem az idegen uralkodónak udva­
rában hizelgve görnyedezzenek, palotáikba kelle zárkózniuk , hol 
sikereden lázadást terv bókolásával, vagy já té k , b o r, és szépek 
mellett mulasztók az időt.

Ez időtől já ték  lett; uralkodó szenvedélyük ’s nemzeti Ízlésük 
az O laszoknak, és a' Polonio-esalád játékos család volt.

A’ szerencse istennője örökös ellensége volt e’ régi családnak 
a’ já tékban , melly körülmény annak tagjait némi vétkes tettekre is 
késztető; a’ Polonio-család azok közé tartozott, mellyekben az atya 
szenvedélye a’ fiúkra átmegy , meliyek szerencsétlenséget ’s vétkes 
hajlandóságot örökölnek.

W inkelmann utazásának idejében már csak két sarjadéka élt e1 
hajdani hires családnak; egy hatvan évet: meghaladott aggastyán, 
’s ennek 25 éves fi ja  C i n é  I l i .

Ezekben őseik botorságának láncza is megszakadni látszott, 
vagy azért, mivel a’ pazarlások által három negyed részre olvadt va­
gyon a’ szenvedélyeket nem birta táplálni, vagy talán őseik forró 
vére az évek hosszú során át unokáikban hűlni kezdett.

A’ marchese azonban, mihelyest szerét teheté, vakon rohant a’ 
szenvedélyek örvényébe; minden ősénél készültebben já tszo tt, és 
éltét fél pályáján vala végzendő, ha atyjának külföldön történt hir­
telen halála őt feledett kötelességére nem em lékezteti, és magát 
maga iránt figyelmessé nem teszi.

Ez időtől kezdve kortársainak legnagyobb bámulására életmód­
já t egészen megváltoztató; — ’s minthogy természetünk egyik tul- 
ságból a’ másikba szökést szereti, a’ pazar emberből ő egy a’ világ­
tól elvonuló, magányt k e reső , ember lön. Ki az előtt, a’ tudományo­
kat gúnyolta, a tudósokat m egvetette, most örökös tánulással tölté 
napjait; a’ tékozló fukarrá vált; számos cselédét elbocsátó; lovait, 
kocsijait eladta; jószágait elzálogosító; csupán azon kastélyt 's  fa­
lusi jószágot tartó m agának, mellvről már emlékeztünk. Ez v o lta ’
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családi jószág, ’s ő azt nagy becsben látszott tartani; de csak egye­
dül la k ta , ’s iiiajdneni remetei ridegségben. Agg házgondviselónéje 
vala féltestül egyedüli társasága; a’ legszükségesebbnek egy részét 
is elvonta m agától; szóval, a’ forró szenvedélyt jéghártya váltá-fel 
keblében.

A’ fukart még inkább gyűlöli a’ nép, mint a’ tékozlót; és igy 
e’> pórok , hol csak szerét tehették , pusztítók javait. — „Zechinát 
zechinára halmoz — mondó a’ nép — folytonosan fél a’ megrablás- 
tól ,  ’s e’ miatt éjente fegyveresen já r  kastélya körül; kész mindent 
m egölni, ki kincseihez közelit. “

Milly tömérdek kincset, milly számithatlun pénzt hittek a’ kas­
tély falai közé rejtettnek! E ’ hiedelmet M a t h e o ,  a’ marchesénak 
házgondviselőjc, kit a5 bor gyakran fecsegővé is tö n , még inkább 
neveié következő ’s több ehhez hasonló beszédeivel: ,„ a ’ kincsek — 
monda Matheo borhevültfen — egy pompás pavillonnak (mellyben 
egy hajdani muzeuin szobrai és régiségi kincsei is állanak) már- 
vány-padolatja alá rejfvék; ide já r  a ’ fukar, ’s azon ürügy a la tt , 
hogy a* m űtárgyakat vizsgálja, gyémántjai tekintetével hizlalja sze­
m eit, aranyai köztt turkál és ezüst rudakat emelget. Többször utána 
lestem — folytató Matheo szavait — ’s láttam , mint kullog köpö­
nyege alá rejtett lámpával e’ pavillonba; miként zárja-be maga után 
az a jtókat; ezután hallgatóztam , ’s egész reggelig nem hallottam 
egyebet arany-csengésnél.

Ha a’ marchesc-nak csakugyan megvolt is ama boldogtalan 
szenvedélye, melylyel vádolták, haszna, öröme nem volt benne; ha 
lelkét kéjmámorba ringató is az arany csengése, egésségét minden 
pénzével sem tudó m egtartani; m ert Polonio egy vándorló rémváz 
volt. A’ társas élet köréből önkényesen számüzé m agát, ’s a’ sze­
rencsétlen szem edéivé által magát csont á fonnyasztott, hanyagul 
öltözködött, majd nem rongyokban, dúlt hajakkal, halvány, elfer- 
ditett képpel — hihetőleg rablóktóli félelmében — lankadtan, el- 
erőtlenedve, ’s föld felé (mellyben nyugalmát látszék keresni) gör­
nyedve járó  m archeséban, senki sem ismert volna a’ hajdani ős csa­
ládnak egykor olly deli sarjadékára.

A’ fukar azonban lijának , k i t ,  noha távul tartó m agától, gyön­
géden szerete , évenként szép mennyiségű pénzt küldött.

Az ifjú Polonio szép ism eretekkel b irt, szellemdús ’s ügyes, és 
a’ veronai ’s mantuai fiatalságnak vezér-csillaga volt nem a’ fényel- 
gés és kicsapongásokban, hanem a’ jó  izlés terjesztésében. Keblé­
ben a’ legnemesehb érzelmek fejledeztek, és úgy látszék, irányul 
tiizte-ki m agának, családjának sok botlására a’ feledékenység leplét 
\onni. Más országban’s más korszakban az ifjú t'inelli bizonyosan első
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status-hivatalukat, nyert volna. Minden társaságnak lelke ő volt; az 
első házakban örömmel lá ttá k , ’s több szép leánynak szive kemé- 
njebben dobogott, ha az ifjút látta.

Mathco \ \  inkclmannak e’ nép száján keringő híreket mind el­
mondd , mert a ' régiségbuvárnak sikerült az öreg szolgával ismeret­
ségbe ju tn i, ’s Matheo sem mutatkozék idegennek a’ mű - barátot 
néhány aranyért az általa annyira óhajtott szent helyre vezetni. De 
mielőtt megegyezhettek volna, a’ fecsegő szolgát haza szólliták. Az 
ifjú ur váratlanul haza érkezett, melly körülmény nemcsak az atyát 
zavará-m eg, hanem a’ népségnek is szemébe tiint.

,„K ’ véletlen hazajövefel hasznunkra van , tudós ur — mond 
a" W inkelmanntól búcsúzó agg szajkó — ez éjen a’ marchesénak 
foglalatosságai lesznek, és én önt kivánatai czéljához vezetendem.‘“

Mig W inkelmann dolgait elrendezi, lássuk , mi történt a’ niar- 
<■lie.se családjában, ’s mi körülmény készteté az itjút olly váratlan 
hazatérésre.

Az ifjú Polonio képmutató ’s játékos v o lt , szenvedélyes játékos 
és képm utató; nem hogy a ’ világot ám itsa, hanem hogy egy leány­
tó l, k it imádott, meg ne vettessék. Noha nem irthatá-ki a* szerelem 
a" já ték  szenvedélyét Cinéi 1 i kebléből, imádottját látva még is min­
dig megrezzent. S p e r o n i  leányának kívánatéra kész lett volna 
m agát veszélybe dönteni, de az a’ játéktól még sem tudta őt elvonni. 
Azon esetben, ha a ’ kedves titkát felfedezi, térden csengett volna 
b o csán a táé rt, de a’ koczka csörgése ellenállhatlan erővel ragádta 
volna játszó asztalhoz. Forró , egész lélekből buzgó szerelem és szen­
vedélyes já ték  vala egyedüli élete. ( Folytatása következik .)

ORSZÁG- ’S NÉPISM ERTETÉS. 

K á r p á t i  h e g y i t a v a k .
CVege.J

Egymásra tornyozott, részint erdőkoszorús, részint kopasz szír­
ie k , óriási sz ik lák , száz még száz rendkiili kiduzzadások, szikla- 
vállak , borzasztó m élységek, mély hasadások, mellyeknek szürke 
agyaik felett ezernyi szirtpatakok milliárdnyi por-cseppekké zuzat- 
ván, legelbájlóbb zuhatagokat képezve, iszonyú morgással rohannak- 
le , környeznek egy eleven zö lddel’s illatos füvekkel elhintett völ­
g y e t, mellynek ölében több kisebb és nagyobb, a’ nap aranyában 
tükörként csillámló tavacskák nyugosznak. Legborzasztóbb ’s egy­
szersmind legnevezetesebb helye e’ völgynek az úgy nevezett lé p -  

j  c s ő cs k e - zuhatag, melly a’ legragyogóbb szivárvány-szilieket játsz­
va, majdnem 100U lábnyi magas granitfalról rohan a lá , és s z é n p a -
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l a k  neve alatt a ’ völgyet s/.örnyü sebességgel, locsogva, tajtékozva, 
néhányszor átszegdelvén, miután egy szirt-falat áttö rt, mintha a’ 
mindenható természet kezétől ültetett volna rajta a’ lyuk , vad zaj- 
gással habjai közit fellegekkel csatázott faderékokat és szikla-hasá­
bokat ugyan annyi kavicsokként hem pelygetvén, földet rázó harso­
gással feneketlen mélységbe rohanva elenyészik. Képzelje most ma­
gát az em ber, miután eddig egész utján néma siri csend környezd, 
e ’ viz-zaj, a’ természetnek ez örökös teremtése és rom bolása, e’ 
majd tompa m orajé, majd irtózatosan bömbölő, zugó és süvöltő viz- 
rohanás közé: azt fogja hinni, hogy láthatlan szellemek titokteljes 
műhelyébe ju to tt , és lelke a’ mind ezeket teremtő iránt bámulattal 
és tisztelettel fog eltelni.

Áthaladva ezen völgyen is , melly fenékszine felé annyira ösz- 
szeszorul, hogy végre csak szűk ösvény lesz belőle, a’ jéghegyei­
ről is már nevezetes jégvölgybe ju t a’ vándor, melly körül a’ T á­
trának legmagasabb csapjai egész méltóságukban emelkednek ég felé. 
Ezeknek királyuk a’ 8200 láb magas l o m n i c z i  c s ú c s ,  melly 
K r a p a k - n a k  is neveztetik, 's mellynek fellegekben úszó orm át, 
kidüledő szarvait, csipkés rovátkáit ’s kikönyökléseit egy tekintettel 
átnézhetni. Ennek ellenében a’ növény-élettől megfosztatott jégvöl­
gyi csucs á ll, mellynek éjszaki oldalán több jéghegy inered-fel, déli 
lábánál pedig az úgy nevezett b é k a - t ó  teriil-el. E’ tó csak azon 
tekintetből érdemel em lítést, minthogy azok reményeinek és álmai­
n a k ,  k ik  a Tátrában, különösen pedig e’ tó örvényében, gazdag 
kincsnek rejtezését hiszik, fő pontja. Az e’ tó medenczéjének keleti 
partján felmeredő szirtet a’ kincsvágyók képzete barát-alakba akarja 
öltöztetni, a ’ kincs őrszellemének hiszi, mellynek segéde ’s pártfo­
gása nélkül a kincsekhez senki sem juthat. Minthogy azonban e’ 
szirt-tömeget a’ rá-lehelt tömérdek sóhaj ’s átok sem lágyithatá-m eg, 
a ’ kincshez még eddig senki nem juthatott. A’ tó magában nem 
nagy, de rendkivüli mélynek mondják. A ’ sziklák, mellyek környe­
z ik , nagyobbára szürkés márványból á llanak , mellyeknek közelé­
ben v é r  k ő  nyomai is láthatók.

Az említett tavakon kívül tanyázik még nehány kisebb ’s na­
gyobb , vizzel tölt, szirt-inedencze a’ lengyel országig nyúló T á tra  
bérczeiben, mellyek közül csupán a’ n a g y l e n g y e l  h a l á s z - t ó  
és nagy f e k e t e  t ó  érdemel említést.

PESTI VIZSGÁLÓ.
L ó v e r s e n y .  Az  idei I - s ő  ló v e r sen y  a ’ pesti  gyepen  m á ju s  31-dikén 

délu tán  d ó r i k o r  kezdete t t .  —  l ) A z  i v a d é k v e r s e n y r e  k i t e t t  100 a ra  -  
n y é r t  egyedül j á r á -m e g  a ’ p á ly á t  F e s t e t i c s  Miklós g ró fnak  Somnambulaja. 
—  I I )  A’ B a  11 I ly  á u  y  -  H  u n y a d y  d íjér t  (1 0 0  a r . )  husunlag  csak  e g y e -
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dűl j á r t  körül  L i e c h t e n s t e i n  Alajos h c rczeg  F u r io s is s im á ja .  —  I I I )  A ’ 
n e m z e t i  d i j t  ( 2 5 0  a r a n y  e g y  ,30 a r a n y a t  érő  és  m a g y a r  o r sz á g  cz im e-  
rével  ék e s í t e t t  se r legben  az  első ló é ;  50 a r  a ’ m ás o d ik é ;  tétel 10 ar . fele 
b á n a t ;  l é t -ö s s z e s é g  fe le az  e l s ő ,  fe le a ’ 2 - d i k  lóé)  k iv ív ták  H n n y a d y  
J ó z s .  g r .  S i r  W il l iam -je  f i )  és L i e c h t e n s t e i n  Al. hg .  P e e p - j e  (2 )  
u g y an  H u n y ad y  g r ó f  ba rna  ka n e z á ja  és  Fes te t ic s  Miki.  g r .  Som nam bulá ja  ellen. 
A ’ se r legen  c '  föl irás  l á t s z o t t :  , ,A ’ ké tes  pályán nem esen m egvívn i  d i c s ő s é g '4 
K i s f a l u d y  K á r o l y .  —  I V)  A’ B a t t h y á n y  G u s z t á v  g r .  ál tal 
a d a to t t  50  a r a n y é r t  egyedül j á r t a - m e g  a ’ p á lyá t  T ra u t t in a u s d o r f  hg .  IWiss 
C r a ig ic - j e  — ngy  hason lag  V )  a ’ tiz esz tendei  dí jér t  is ( 1 0 4  a r . )  F e s t e ­
t i c s  M i k i .  g r .  Miss F a n n y - j a  — és V I )  a ’ B a t t h y á n y -  K a z i ni i r -  
d i jé r t  (ICO a r . )  F c j a e s e v i c h  P é t e r  g r .  VVeiglitonja. •— V II )  A ’ p a ­
r a s z t o k  p r ó b a f u t á s á b a n  in du l t  4 ló. Az idő elején szép v o l t ; későb­
ben az  ég iháború  sie tte tő  h aza  az  ugy is m é rsé k le t i  szám ú n é z ő k e t ,  k ik  kö­
z ö t t  fens. Is tván  cs . k i r .  fő he rezeg  is  m él tóz ta to t t  megjelenni.  —  A ’ m á s o ­
d i k  l ó v e r s e n y  p ü n k ö s t -h é t fő n  v o l t ,  miről jövő szám unkban.

H n n y o l o d o t t  p e r .  A ’ p á r i s i  h a tó s ág o k  e lő t t  következő  neveze te s  eset  
vá rakoz ik  eldöntő í té le t re .  Bizonyos f é r j f i ú ,  ki az  e lő t t  száll ító  v a l a ‘, 50.000 
frank  éi  i jövedelem nek u r a  t olt .  Végső betegségében nejének sz ü lés -ó rá ja  kö- 
ze lge te t t .  A ’ férj m eghalt .  V é g - re n d e lm é n y é b e n , mellyct  ha lá la  e lő t t  kevés 
nappal k é s z í t e t t ,  ’s  az előbbitől egészen k ü lö n b ö z ik ,  vagyona  felett  k ö v e tk e ­
zőleg  rende lkeze t t .  „A zon  e s e t b e n ,  h a  nőm f iú t  s z ü ln e ,  az  uj szü lö t t  vagyo- 
nom k é t  h a rm a d á t  ’s a n y ja  utósó h a rm a d á t  ö rökö lje ;  ha  pedig leány t  hoz  vi­
l á g r a ,  a n y ja  kapjon k é t  h a r m a d é t ,  ’s a ’ l e á n y k a  e g y e t .“  — A ’ szeszé lyes  sors  
azonban ugy  a k a r t a ,  hog y  az a n y a  ik r e k e t  s z ü l jö n ,  még pedig eg y  fiút ’s  
e g y  leányt.  A ’ k isdedek  ügyvéde  m á r  most ugy  okoskodik  , hogy  a ’ végren-  
delmény köve tkezésében  a ’ vagyonnak  két  ha rm ada  a ’ fiúé , utósó ha rm a d a  a ’ 
l e á n y é ,  az  a n y a  pedig a ’ vagyon jövedelm ének haszná lásán  kivül  egyebe t  nem 
kap.  Az a n y a  jogvéde  pedig a z t  á llí t ja  , ho g y  az  apának  a k a r a t j a  sz e r in t  egy 
h a rm a d a  minden e s e t re  az  a n y á é ,  más k e t tő  pedig az  öröklő a k a r a t j a  szerint 
a ’ g y e r m e k e k é ;  az  a z :  ezen uj ö rökség  ism ét  h á rom  ré sz re  osz tandó, m e l ly -  
böl ke t tő  a’ fiúnak ’s eg y  a ’ leány nak jusson.  E ’ sze r in t  az  egész  ö rökség  kileucz 
ré sz re  o s z l a n é k , mellyből h á rm a t  az  a n y a , 4 - e t  a ’ f i ú , ’s k e t tő t  a ’ leány  kap ­
ja .  —  A nnak idejében az  Í té le te t  is közlcndjük olvasóinkkal.

K i n c s .  Bizonyos csa ládi  körben egy  es tve  borzalmas k incsásó  -  regé ­
k e t  beszéltek  a ’ kandallónál .  Mindent rém ülés fogott-e l ,  c s a k  eg y  k is  leányka 
vihogott  szünetlcn .  Midőn a ’ megboti ánkozo t t  a n y a  epével k é id e n é :  „m i t  ne­
vetsz  ? tudod te, mi a ’ k incs ?‘‘ — a ’ szende g yerm ek  egész eg yügyűségge l  fe­
leié : ,hogy ne tudnám  ? S z a k á e s n é n k n a k  pattanty  úsa

P á r v i a d a l o k  e r e d e t e .  A ’ p á r v ia d a lo k ,  mellyek  most  inkább a ’ déli 
ta r tomány okban d iv a to z n a k ,  é jszaki  e red e tű ek .  I lazá jo k  dán föld, svéd és nor­
vég  o rszágok. E ’ ta r to m á n y o k n a k  hajdani lakosai nem ism er tek  más tö rvényt,  
m ás  b í ró t ,  m int feg y v e rü k e t .  Villogó aczéllal  int ezt ék -e l  p e r e i k e t ,  ’s a ’ g yőz ­
tes  a ’ m eggyőze te t tc l  kénye sz e r in t  bánt. M iu tán  e ’ nemzetek  olasz , f ranczia  
és  spanyol országot á rd a g á ly k é n t  c i i e p é k , c ’. földeken is  láb ra  k a p u i t  a’ p á r -
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Iiaj , 's  a ’ nagyok k öz i t  kev és  idő a la t t  né lkülözhctlcn szokássá  vált .  F r a n -  
cz ia  o rszágban  C I o d o v c r  utódai  k öz t t  v ív tá k  az  első p á rv iada l t ,  és nairy 
K á r o l y  idejében legigazságosabb e lha tá rozónak  h i t ték  az  á r ta t l a n s á g  és hűn 
ügyében .  A’ 0  h a b o t  d e  J  a  in a  c Guido és  de la C ha ra ignc ra ie  F e re n c z  
köztt i  pá rv iada l  volt  az  utúsó tö rv é n y e s  párba j .  Kz l l -d ik  Henrik  u ra lkodása  a la t t  
Iö 4 7 -k i  n y á rh ó  lü -k é n  a ’ st . Germ ain  eu laye- i  v á r  előterén v ivato tt .  C h a -  
bot  de J a m a c  C h a ra ig n e ra ie - t  hazugnak  n e v e z te ,  melly sz idalomért  ez őt p á r ­
b a j r a  h iv ta .  A ’ k i r á l y ,  ki h itte,  hogy  kegyeneze  de la C ha ra igncra ie  gyözend,  
e g y e z é sé t  a d v á n ,  m aga  is je len  v o l t a ’ viadalon;  azonban reménye megcsaló. 
Chabo t  de J a m a c  e l lenfelét  térdben m egsebesítvén  földre s u j t á ,  ’s e z ,  abbeli 
sz ég y en éb en ,  hog y  a ’ k i r á ly n a k  szem e l á t t á r a  m eggyőze ié i t ,  sebé t  elkölni nem 
engedvén , nehány  nap múlva vérvesz te sben  m egha l t .  IS’ szomorú ese t  nagyon 
m e g h a tó  H e n r i k e t ,  ’s fogadás t  tön, hogy hasonló v i tákhoz egyezésé t  so h a  töb­
bé nem adja .  A’ neápoliak olly nemét t a lá l t á k - fc l  a ’ p á rv ia d a ln a k ,  melly in­
kább kis c s a t á h o z ,  mint p á rv iada lhoz  hason l í to t t .  Ki m ag á t  m egsér te t tnek  é r -  
zé  , egy  v agy  több , ső t  10— 20 ba jsegéde t  is v á la s z to t t  m agának ,  ’s e l lenfe­
lé t  hasonlóra  szó l l i tá - fe l .  E zu tán  h a tá ro z o t t  helyen és időben m eg ü tk ö z v é n ,  
ka rd d a l  vagy f ü ty k ö s s e l ,  m in thogy  más feg y v e r  tilos v o l t ,  in tézek el b a ja i­
k a t .  111-dik H en r ik  ’s utódai kem ény  büntetés a la t t  t i la lm az ták  a ’ párv iad a l t ;  
és  midőn X lV - d ik  L a jo sn a k  sz igo rú  tö rv én y e  a z t  végképp’ t i l a lm a z ó , f ran c z ia  
o rszág b a n  egészen m egszün t tne k  lenni v é l t é k ,  ’s  a ’ t i lalmazó paran cso t  kötött  
és  k ö te t len  i ra tokban  ég ig  m ag asz ta lák .

V a l l á s o s s á g .  P a r i s  környékén  eg y  faluban bizonyos p ó rn ő ,  ki ik r e ­
k e t  s z o p ta t ,  pén teken  és szombaton so h a  sem ny ú j t ja  emlőit a ’ k isdedeknek  
a z é r t ,  hogy, m int  ö ál l í t ja  , a ’ g y e rm e k e k  jó k o r  szok ják-m eg az a n y a s z e n te g y -  
liáz ál ta l  rendelt  böjtö lést .  A ’ falubeli le lkésznek  és  a ’ hö lgy ismerőseinek le g ­
alaposabb ellenvetései  sem  kepesek a ’ vakbuzgó a n y a  szándéká t  m eg v á l to z ­
ta tn i .

H a b o n  a.  —  A g e r e i z  községben  bizonyos f ia tal  hölgy hű te len  kedve­
sé t  szere lmi itallal  a k a r t a  ismét  m agához h ó d i tn i , m ellyct  az ifjúval c sak u g y an  
el is n y e le te t t .  Mielő tt  azonban a ’ nedv m unnkáln i  kezd e t t  volna , a ’ h ö lgy ­
nek  egy ik  nővére lé lek i-m eret tö l  f m d a l ta tv a  m egval lá ,  miből f ő ze te t t  a ’ pokol­
beli k o ty v a lé k  , mellynek nagyobb ré szé t  megfőzött kisded holt  te s té n ek  leve 
te t te .  A ’ szerencsé t len  ifjú undor ’s ir tózásból m e g ö r ü l t ,  a ’ bűvész hölgy pedig 
se g c d n é je v e l , egy  falusi C ircével  eg y ü t t ,  börtönbe v ite te t t .

A z  a n g o l  k i r á l y i  a s z t a l k é s z ü l e t  jelenleg W m d s o rb an  egy  
n a g y  és egy  mellék teremben áll , ’s  1 .750.000 font s te r l in g re  ( 1 7 t ;2  m il l ió f .  
p. p . )  van becsülve. I t t  van  a ’ IV-dik G y ö r g y  ál ta l  gyű j tö t t  ’s 130 szem élyre  
való a s z ta l s z c r  is. Némelly darabja i  a ’ spanyol ha jós  se regtő l  k o b o z ta t ta k -c l ;  
m ások  In d iá k tó l ,  birman o r sz á g b ó l ,  Chinából ’s a ’ t. h o z a t ta k .  Többi k ö z ö t t  
van eg y  edény', melly X l l - d ik  K á r o l y é ,  ’s egy  m á s ,  melly az  avai  k i r á ly é  
volt . L á th a tn i  még egy  drágakövekbő l  ö s s z e r a k a to t t  pávát ,  30.000 font s t .  é r ­
t é k ű t ;  egy  t i g r i s - f e je t ,  melly T ippo  Sa ibnak  zsám olya  v o l t ,  mellynek fogai 
k r i s t á ly ,  ’s nyelve a r a n y ;  tömérdek a ran y  v é r t e t ;  30 tu cza t  t á n y é r t ,  melly é k ­
n ek  m indegyike  26  guiné (200 f. p. p . )  é r tékű .

T ö r ö k  n ő k  ö l t ö z e t e .  A’ vagyonosabb po lgárnők  tö rö k  országban 
háznál  se lyem g azé-ünge t  v i s e ln e k ,  k e s k e n y  szalagok ’s  ro j to k k a l  cz if rázo t-  
ta t  , és  fe s te t t  pam ut  kclinéjü bő bugyogóka t .  L áb a ik  m e z te le n e k ,  de azér t  a ’
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kis s á rg a  papucs ,  melly olly s z ű k ,  hogy  h iivelkünkre  al ig  hú zh a tn ák  (! ? )  , a ’ 
keleti  szépek azonban könnyén  lejtenek bennük , mindig készen áll. E’ gaz ­
dagon h ím ze t t  papucsok mind e ’ mellett  is csak fényelgési  c z i k k e k ; mert  a ' t ö ­
rök  nők a ’ puha  ru g a n y o s  szőnyegeken  mezítláb szökelés gyönyörétő l  nem 
a k a r já k  m a g u k a t  megfosztani.  Ung fe le t t  tündöklő p am u t  kön tö s t  v ise ln e k , 
hasonlag  ro jtokka l  cz if rázo i ta t .  E z  elöl végig n y i t o t t , es  csak  egy  , a ’ cs í­
pők körül  k e r í t e t t  k a s e m ir  sál ta r t ja  össze. T é len  még ibolya sz inű v agy  zöld 
sziik  m ellényke , melly prémmel ékes i t te t ik  , e g é s z i t i -k i  az öltözetet.  I la  u t -  
s z á r a  m egy ,  még tu rbán t  ’s fá tyo l t  is  vesz, többnyire  o la j-zö ldet .  Utszán papu­
csaik fölébe még nagy  s á r g a  czipöket  huznak , mcllyekhcn al ig tudnak  tovább 
biczegni.  —  E ’ (lámáknak e gy ik  legkedvesebb  éldclettik az  á lo m :  a zé r t  is,  ha 
o t t  egy  nő m ás t  m agához  h ivat,  igy  sz ó l l i t ja  meg: „ jö j j  hozzám holnap, majd 
e g y e t  a lu szunk .“  Éppen m in tha  dám áink  ll ica v a g y  k á v é ra  h ív ják  egym ás t .

EMLÉKMONDÁS.

A ’ t ii z.
A ’ melly tűz le lk ü n k ’ b á to r  t e t tek re  hevít i  

Majd u g y an  az  merész bűnre  hevít i  k e b lü n k ’.

U n g v ár -N ém et i  TÓTH LÁSZLÓ.

V é t k e s .
K i szívében m á r  förtelmes t e t t ’ tu d o m á n y a ,
R e j t i  tek in te t  elől a r c z á t  ’s szem eit  szem ek  ellen ;
M e r t  a ’ sz iv szen y jé t  az a lak n ak  tü k re  m uta tja .

BAKSAY.

E I v  a  d u 1 á  s .  J a j  a n n a k ,  kinek kebe lé t  az  a n y a te rm ész e t  sok erő mag- 
vaival h in te t t e -b c ,  ha  a’ fontos pillan tatban  v a g y  e lh a g y a tv a  , mint par lagon 
m a ra d t  fö ld ,  e lv a d u l ,  v agy  csaló képek u tán  in d u lv a ,  m in t  bolygó tüzet  kö­
vető  vándor ö lö k re  el téved ! AURÓRA ( I 8 3 ö . )

M ű v é s z e t ,  b a r á t s á g .  E g y e s  szép, de gy en g e  kapocs a ’ művésze­
t é :  szoros fog la ló -láncz  a ’ b a rá tsá g é .  Közös bajok l e v i v á s a ,  közös örömek él- 
dclésc h a lk k a l  k ö t ik  ennek  szemeit.

BB. Muzárion. (1833.)

S z ó r e j t v é n y .
Első hárm am i ta lt  nevez, ') Egészem et paripáján

J ó l  készítve sze re th e tsz ; M inden lovag k ed v e li,
F ejem ’ vesztve én nélkülem  ’ ’ * I ia  szép bok ros , és valódi

Em ber ! boldog nem lehetsz. F ü rg eség é t je le li.

sS. K A R O LIN A .

Előbb i  r e j t v é n y : S z e g e d .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  lialpiaczon a lu l a ’ D una p artján . 114. szám  a la tt . 

Nyomt. T r a t t n r r - K  á r o  1 y i , nri u tsza <>12.
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